
Itt. éYfolyam Celldömölk 1807 január 20 

KEMENES 
3. srám 

V E G Y E S T A R T A L M Ú F Ü G G E T L E N L A P 

Bégjeién minden vasárnap reggel ' - . 
Előfizetési ára : Egész é í íe ~S_kürona,félévre 4 

korona, negyedévre 2 korona. 
Egyes szám ara darabonként 20 fillér. 

• Felelős sze rkesz tő : 

D I N Z G E E V Z í r A N D o s 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Celldömölkön 
ide intézendök a szellemi részt illető közlemények, 

hirdetések és mindennemű pénzilletékek. 

A n e m z e t k ö z i szoc . j e l s z a v a i 

é s g y a k o r l a t i a l k a l m a z á s u k . 
Irta : Lisstner Antal. 

A nemzetközi szocializmus tanainak 
felállításában elveti az erkölcsi alapot, 
szembehelyezkedik a mull és jelen er-

. kölcsi törvényeivel s így munkája is 
csak téves lehet. Hogy azonban tanai
nak téves voltát titkolja és hivei sze
mében á jóhiszeműség látszatát gerjessze 
és fenntartsa,, oly jelszavakat választ, 
melyek megvalósítása — nem ugyan a 
nemzetköziektől telitett tartalmukkal ! 

•—r—^nindenfjobb érzésű, ember törekvé
sét képezik. E jelszavak: a szabadság, 
egyenlőség, testvériség ! E jelszavak ke
letkezési idejükre nézve, majdnem egy
korúak a nemzetközi szocializmus tanai
nak, keletkezésével. S hogy a szabadság, 

^tesjvériség és'^gyéníőség megvalósításá
ban törekvésüknek nagyobb nyomatékot 
adjanak, a nemzetközi szocialisták latba 
vetik Jézus Krisztus tanítását, azt állít
ván róla, hogy: > Jézus Krisztus prédi-
kálása semmi egyéb 'társadalmi reform
nál, sem több, sem kevesebb. A^ sza
badság, egyenlőség, testvériség a sze
gényekés elnyomottak örök programmja* 
(Césarisme et christianisme, Proudhon-
töl.). Elfelejtik azonban kiemelni, midőn 
ezt állítják, hogy Jézus Krisztus nem 
anyagilag értette a tanokat, mert épen 
ellenkezőleg azt hangoztatta, hogy * Ad
játok, meg a császárnak, ami a császáré 
Istennek, ami az Istené^.. Midőn a 
nemzetközi szocialisták párhuzamot von
nak saját tanításuk* és Krisztus Urunk 
tanítása közt elfelejtik kiemelni, hogy 
Jézus Krisztus alapigéi a béke és a 
szeretet, ellenben az övéké az osztály
harc és a gyűlölet,. Jézus Krisztus élet
szentségre tanít, ők pedig harcot indí
tanak minden ellen, ami az emberiség 
flpffl^ebrr**étzfebnoiro jótékony hatással 

yán. Ebből látszik, hogy ők tieni az 

emberiség jóakarói s hogy választott 
jelszavaik az általuk telitett tartalmuk
kal csak üres, hangzatos frázisok, me
lyekkel megtévesztik az alacsony szellemi 
színvonalon álló néptömeget. A való az, 
hogy Krisztus Urunk tanainak letéte
ményese^ az anyaszentegyház " is tanítja 
a szabad" akarat, á lelki egyenlőség és 
testvétiség tanait, azonban az egyház 
ebbeli felfogása olyannyira elütő a szo
cializmustól hirdetett és az övéhez ha
sonló szavakba burkolt tanoktól, hogy 
még a laikus is tisztában: lesz a két 
tan közti különbséggel, hacsak némi 

" fogalma van a szocializmus céljáról. 
S hogy a'kereszténység alapját tá

madja meg a nemzetközi szocializmus, 
annak két oka van. Nevezetesen: a 

"keresztény vallás jelszava az ember
szeretet s így etőbbrevalónak tekinti a 
lelki életei, mint az anyagST "Ez^'fe'hát 
oly ellentét, mely mindig útjában állott 
és áll; oly akadály, mely korlátot szab 
minden olyan törekvésnek, mely—az 
embert az állat színvonalára sülyeszti. 
Ez az egyik ok, amiért a nemzetköziek 
gyűlölik a keresztény vallást. A másik 
ok pedig az, hogy tanuknak mintegy 
isteni eredetet szeretnének adni, hogy 
így szép Szerivel, ravasz utón-módon 
jobban hozzáférkőzhessenek a tömeg
hez, ahhoz a tömeghez, mely még elég 
ósdi; maradi ahhoz, hogy a divatjukat 
-imtlt---keresztény életeivékhez alkalmaz
kodjék! A cél tehát: bármi uton-módon 
eltörölni a keresztény vallást: —Ennek 
megtörténte- után"következnék egy uj, 
jobb világrend, amidőn beteljesednék 
szociális értelemben az egy akol, egy 
pászlor korszaka. Előbb azonban el 
kellene söpörni a föld színéről a nem
zetkőzi szocializmusnak ellentálló ele
met, hogy akadályra nem lelvén, hivei 
szabadok, egyenlők és testvérek le-

•ftCllsííí?tk"tJí!ltírí'''' hessenck. Hogy ez a: 
szerint — boldog állapot nem tartana 

sokáig, annak megitéléséhez nem kell 
látnoki tehetség. Nem^ehet ugyanis oly 
társadalmi életrendet "elképzelni, ahol a 
függés érzete, ellentétek és különböző 
súrlódások ne volnának. Hogy ez így 
van, annak bebizonyítására ném kelle
nek vallási és erkölcsi indító okok, 
érre megtanít a józan ész, az emberi 
belátás is. Avagy vizsgáljuk csak az 
ember életfolyamat, mit tapasztalunk?! 

* — T A gyermek születése után enmagá-
vél tebteletlen, tehát ápolóra, gondvise
lőre van szüksége. Később is, ha már 
az állati élet következményeit önmaga 
képes kielégíteni, még inkább szüksége 
van gyámolitöra, útmutatóra, mert ezek 
hiányában inkább valami szörnyféle 
lenne, mint embert lény. A icsáládi kör 
tehát az első tényező, mellyel a gyer
mek függő viszonyban áll. A szülői jog 

'~H 'itfgferfiiSB'Ttítoeieá'J éngédéTmíweg" 
oly világosan megcáfolják a nemzet
köziektől rosszul értelmezett szabadság 
fogalmát, -hogy vallási indító ok nélkül 
is be kell ismerni, hogy az ember nem 
szabad, hanem igenis függő lénynek 
születik. E függést azonban nemcsak 
a családi körben, hanem az élet min
den mozzanatában érzi. E függés teszi 
az emberi intézmények alapját s ha 
sikerülne kiirtani, felszabadított vád 
csorda lenne az emberiség. Éppen ngy 
vagyunk a szocializmus-szerinti egyen
lőséggel és testvériséggel is. Azonban 
érvelés helyett vessünk egy rövidke 
pillantást- a szociáldemokraták gyakor
lati működésére s meg fogunk győződni, • 
hogy éppen ők maguk cáfolják meg 
választott jelszavaikat. Ők ugyanis nagy 
hangon hirdetik a szabad meggyőződést, 
azonban a legkegyetlenebb módon ül
dözik a nem szociáldemokrata, különö
sen pedig a keresztény szocialista mun
kásokat. A magyarországi szóciáldemok-
•faták elnevezik hazunkat Ásóidnak, rnn— 

gukat pedig rabszolgáknak, a , köz-

G Y U L A é p ü l e t - é s b ú t o r a s z t a l o s 

é S t e m e t k e z é s i V á l l a l k o z ó C e l l d ö m ö l k ( S á ^ u t c a H u j b e r - f ó l e h á z ) ; 

N a g y é r c - é s f a k o p o r s ó r a k t á r . — K o s z o r ú k n a g y v á l a s z t é k b a n 

E l v á l l a l t e m e t k e z é s e k e t e g y s z e r ű t ő l k e z d v e a l e g d í s z e s e b b e k i g s z o l i d á r a k o n . ':Ms 
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s z a b a d s á g o t mondják veszélyeztetve s 
s ugyanakkor ők következetesen bánt 
j á k a többi nem szoc iá ldemokra ta .mun-

. kasokat, kitúrják munká jukbó l , meg is 
veretik, sőt m é g - a- gyilkolástól sem 
riadnak vissza, ha azok nem ismerik 
él a s zoc i á ldemokra t a pá r t hatalmi fö
lényé l , p é n z t á r u k b a a taksá t be nem 
fizetik é s lapjukat nem já ra t j ák . Csak-
az a c sudá la to s , hogy " a s = - m u n k á s n é p , 
melynek köréből a nemzetköz i szocia
lizmus leg inkább toborozza hiveit, nem 
éb red ö n t u d a t r a i ly ké tsz ínű dolgok 
szemlé l é sén . Ha a nemze tköz i szocia
l izmus úgyneveze t t >hivei« csak egy 
kicsit józanu l gondolkodnak, á t fogják 
lá tn i , hogy vezére ik nem azér t küzde 
nek, hogy ők is egyenlőek legyenek 
h íve ikke l , hanem azé r t hogy a hatal
mat k e z ü k b e ke r í tvén , uralkodhassanak 
e m b e r t á r s a i k _ f ö l ö t t . G o n d o s k o d n a k majd 
a »vezér u r a k « , hogy k ü z d e l m ü k gyü
m ö l c s é t maguk vegyék el- é s é lvezzék . 
S még hozzá az lenne a legrosszabb, 
hogy a v e z é r e k el tér tek az erkölcsi 
a lap tó l , melynek fo lyományakép nagyon 
is é r ez t e tnék a tömeggel abbeli felfogá
sukat, hogy az mi iben , ügyesebb állat , 
k i t — ha a sorból kidől — k ö n n y ő 
mássa l he lyet tes í teni . Hogy van-e Ma
gya ro r szágon lét jogosultsága a. nemzet
közi szocializmusnak, á r tó l a következő: 
s z á m b a n ! 

H Í R E K . 

Füzes alján . . . 

. Andalító csend a r é t é n ; . . 
A gulya is nyugszik régen, 
Hej, de ott a füzes, alján. 
Aldogál a patak partján 
A csillagos, méla estén 
Szegény, legény, bojtár legény. 

„Előveszi furulyáját, 
Régi, kedVes jó barátját, 
J l̂egfujja ... . De tilinkója 
Mintha nem a régi Volna: , ,;• 
Pedig otthon a távolba - -.. 
Sok Vig nótát elfujt rajta. 

Megkíséri tizszer, százszor, 
Csak nem hangzik ugy, mint máskor! 
Ej! a Vigat abha-hagyja , j 
S könnyes szemmel fújja rajta : 
..Szülőföldem szép , határa, 
Meglátlak-e Valahára?" 

Knappéin Zsófia. 

Képviselőtestületi gyűlés. Vámsunk 
képviselőtestülete csütörtökön délután 3 óra
kor a városháza tanácstermében ülést "tar
t o t t a Itövetkező tárgysorozattal: 1. Két utca
seprői állás rendszeresítése és ezek fizetésé
nek -megállapítása. A képviselőtestület két ál
lást egyenként 480 korona fizetéssel rendsze-
resitétt. 2. Az egyik éjjeli őrnek -lakáspénzül 
120 koronát állapitolt meg. 3. l#mg Ignác és 
Weisz Oszkár vállalkozók kérvénye, melyben 
letett óvadékuk kicserélését kérik.. A letett 
magyar koronajáradéki értékpapírokat a szom
bathelyi mezőgazdasági takarék és hitelbank 
által kiállított 4000 koronás betétkönyvecske 
becserélésével a képviselőtestület az elöljáró
ságot bízza meg azzal, hogy a letett óvadé
kot helyezze kiadásba és a 4000 koronáról 
szóló betétkönyvet vételezze be. 4. Újtelepi 
liázbirtokosok kérvénye a járdák asphattozása 
iránt. Á gyűlés erre jelenleg- határozatot-nem 
hozott, hanem megbízta az elöljáróságot, hogy 
az ott lakó háztulajdonosoktól tudja meg, 
hogy azok háromnegyed része kívánja-e az 
asphaltozást s csakis ezután log a tárgyban 
határozatot hozni. 5. Asphalt-részvénytársa-
ságnak kereseti-kimutatás., kiadása tárgyában 
határozathozatal. A képviselőtestület' utasítja 
az elöljáróságot, hogy a kereseti kimutatást 
a szerződés 9-ik pontja érteimébén adja meg. 
<3, Asplialt-részvényt.irsaság által foldkiíiordá-

"sért felszámított díj kiutalása iránti kérvény. 
Mielőtt erre a gyűlés .határozatot hozna, az 
ügyet kiadja Porkoláb Mihály dr, Pletnics 
Ferenc dr. és Berzsenyi Dezső testületi-tagok
nak véleményezés végett s csakis azután hoz 
véghatározatot, 7. Hazai asphalt-vállalat kér
vénye csatornaépítési költség utalása i ránt 
Határozál-hozafil előtt az ügy tiadatik a 
kiK mérnöknek véleményezésL végett, mely 
után a teljesített munkálatok felülvizsgáltat
nak: 8. Vásárbérlet bérbeadása tárgyában ho
zandó határozat. A f. évi márc. 31-én lejáró 
vásárbérlet kiadásával az elüljáróság bízatott 
meg azzal, hogy a feltételeket bővítse ki, mi
szerint az állatorvost bérlő fizesse. Kikiáltási 
ára a bérletnek 5980 korona. 9. Hitelbank' 
által felemelt kamatláb bejelentése. A beje
lentés tudomásul vétetik s utasittatik az elül-
járóság^hpj5j;.a felemeJUegy negyed százalék 
leengedése tárgyában az, intézet igazgatóságát 
keresse meg azon) indokolással, hogy erről az 
elöljáróság elévé nem értesíttetett. 10. 1907. 
évre petroleumszállitás és toloncszálIitásT kia
dási tárgyában jelentés és ennek jóváhagyása. 
A- petroleumszállitás f. évre Heimler Adolfnak 
kgrammonként 37 fillérért, toloncétkezés Tóry 
Györgynek 30. fill.-ért adatott ki. 11. Utolsó 
tárgy volt a kövezetvám megkezdése iránt a 
kereskedelmi miniszterhez intézendő kérvény, 
ezután még üzv". Jakab Mihályné, a szegények 
sorába felvétetett s az ülés valamivel í óra 
után véget é r t ^ ' * 

Sorozás Celldömölkön. A m. kir. hon
védelmi . minisztériumhoz- felterjesztett, terv 
szerint a söl'özas~városunKban április 19-en 
fogja kezdetét .venni. . 

K^»Je«áriyalwláfei4b^nk miir n, ornlti 
számunkban, hogy a kanyaró Jánosházán jár-
ványszerüleg fellépett. A járásorvos jelentése 
alapján az iskolák további rendelkezésig be
zárattak. 

Kaik. legényegyleti éstéiy. Jövendölés 
sünk beteljesedett, szűknek bizonyult a Ko
rona nagyterme a mult vasárnap, annyira-
megtelt előkelő közönségei, hogy soka;, már • 
csak az ajtóbed élvezték Gárdonyi Géza nép- -
Színművét. A »bor« vonzott, de a műkndt e. 
löknek is hagy"' dicséretére vált az. elő
állásnak ilyetén való produkálása. — Baiacs 
Imre szerepében-Lenéz Lajos meglehetősen 
beleélte magái a mindig tisztességes- családi 
életet élő, szorgalmas, józan és törekvő gazda 
élete folyásába; akit az a bor, melyet alatyi 
öccse (Rosta Alajos) fogbázbóli kiszabadulása 
alkalmával felesége (Inzsel Ilona) kérésére a 
községi elöljáróság s a rokonsággal együtte
sen tartott lakoma alkalmával elfogyasztott, 
anryira kihozott sodrából, hogy ittas állapo-. 
tában feleségét, ki már nem akart neki több 
bort adni, megverte. A fiatal, kedves és szép 
asszony, annyira lelkére vette férjének bán-. 

I talrnazását, hogy hazament anyjához, otthagyta 
urát. (II . felvi h/is.) Akkor látta csak Karács, 
hogy a bor által felizgatott állapotában mit 

I müveit. Üres lett a ház, sem fia, sem fele-
!'sege, nincs aki a szobáti.rendbe tegye, nincs, 

aki az ebédet megfőzze, sem aki.szomorúsá
gában megvigasztalna. Lelkében ugyan kei- ' 
dettől fngva nem haragudott nejére, de férfiúi " 
büszkesé.e tiltotta, hogy. azt kinyilvánítsa, 
hogy (elesége után. menjen s azt. visszahozza 
hajlékába. Szúnyog Rozi (Reich Margit)," Ba-
racsné unokahiiga és nagybátyja Pákozdi Mi
hály (Bíró' József,', az elöljáróság közreműkö- j 
dése mellett eljön az asszony által a házhoz 
vitt • butnrnemüekért s azt visszaviszik. Baracs 
végignézi a hurcolkodás), de nem szól ellene, 
lelkiismerete bántja, hogy közbelépjen. Mintegy 
hat hétig él elhagyatva, mely idő alatt Eszter 
(Szarka Mariska) ̂ a szomszédban lakó fiatal 
özvegy, ki a falusi-kovácsnak (Pál József) is 
teszi a szépét, el akarja csábítani Baracsot* 
törvényes hitvesétől s előtte minden módon 
gyalázza. Baracs védelmébe veszi hűtlen ne
jét, de áz indulat és szeretattői hevítve a k i 
törésnek sókkal erősebbnek kellett-volna lenni, 
ezt róhatjuk fej egyedül Baracs hibájául, k i 
nek gyenge szervezete az eddigi folytonos 
szereplés közbén tán ki-is merült. Harmadik 
felvonásban Baracs már a szomszéd faluban 
van, ahova őt gyermekének állítólagos bete
geskedése, no meg tán neje utáni vágyódása 
vonzotta. Itt leül egy kőrakásra szemben fes 
lesége lakásával, hogy majd találkozik kis 
fiával. Mihály bátyót ki is küldik a házbeli 
fehérnépek, hogy- hívja be Baracsot a házba, 
de első izbeííi küldetése meddő maradt. K i 
ment hozzá fia is, végre másodszor Mihály 
kérésére bejött a házba, hol kitudódván, hogy . 
egyik sem haragszik a másikra, lj?rj és fele
ség kibékültek s a függöny legördült. Szarka 
Mariska mint Eszter, fnzsel Ilona mint Ba-
racsné s Tonhoffer István a bíró szerepébén 
kiváltak; jók voltak még Lencz Lajos, Rosta 
Alajos, Reich Margit, Szalay Ferenc és Pál 
ti',7s,.f az elgadáj iifeoBBUe Bköp^a faradba— 

lattanul tevékeny rendező, dr. Sziliek Iziilor 
buzgólkodásának köszönhető, kit á bálás kő-^ 

s zugó tapsviharral jutalmazó}!- Az-előadást 
szögyenyi és szolgaegyházi Szőgyény-Maricli 
Ferenu nejével, szül. Goreej Paula grófnövel 

í és egész cssládjával végignézte. Egy kellemes 
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estély emlékével gazdagodva tértünk haza ;iz 
előadásról, mely után a jelenvolt nagyszámú 
közönség hajnalig vigadott a táncmulatságon. 
Az előadást közkívánatra ma este fél 8 órakor 
megismétlik leszállított helyárakkar (B. I.) 
— Fel ül fizetlek: Szőgyény-Marich Ferenc ló 
K, Haffeí Mihály 10 K, dr. Wagner Lőrinc 8 
K, Gayer Gyula, difin Lajos dr., László Fe
renc, NunkoviU Ján. isné, -Szabó l'eter, Szil-
bersdorf Sándor, Vadászy Pál és Weisz Kál
mán 5—5 K; Porkoláb-~Miliály dr., Várlaky 
Béla, Tóth Sándor (Sitke) 4—4 K, Szarka 
József 3 K 50 f, Hauer Eliz, Güttmann Bó
dog, Güttmann Ede, Horváth József, Jakab 
Bódog, Merklr Ede, Mészáros János, Parcsami 
Henrik, Pálinkás .Géza, Pletnits Ferenc dr., 
Reich István 3—3 K. AlUtadter József, Bá-
nóczy István, lienkő Ferenc, Berzsenyi Dezső, 
Csuba László, Deim Sándprné, Ekker Pál, 
Háry "József, özv. Kelemen Ferencné, Landherr 
József, Michl Vilmos. Mizeri Sándor, Németh 
Márkus, PethS Menyhért, Rác? Endre, Sehmidt 
József, Sclfeiber Mór, Tompa Sándor, Tóth 
Sándor (Sitke), Wennesz, Sándor, Vizlendvay 

József, özv. Zathüreczky Gézáné, Zsoldos An
tal, Maicz Antaí"2—2 K, Lencz József, Szvo-

- boda Károly, Singer Ignác 1 K 50 fill_ Bar 
rabás Ernő. Baranyai Mariska, Barka Nándor, 
Berdó Károly, Csorna János, Dinkgreve Nán
dor, Ferenczi Lajos, Finkelstein Izidor, Ge
rencsér András, Gróf Károly, Heimler Károly, 
Hitler Mór, Horlér János, Horváth Antal, 
Imre Ferenc, Károlyi István, Károlyi János, 

-Klaffl Gyula! Klaffl Kálmán, Klaffl Saiijlor, 
Klein Adolf, özv. Klein Jakabné, Kovács 
Sándor, Málhé Antal, Mayer Béla, Módos 
József, Mór Gyula, Neuhauser Imre, ifj. Reich 
Imre.,_Schillinger Ferenc. Szabó Ferenc, Sza-

J J á y Lajos, Steiner Rudolf, Szeiler Antal, id. 
.Tory György, íff. Tory György, Vendler La

jos, Vincze Lajos, Vincze Mibály 1—1 kor,, 
Birkás Gyula, Gatrik Mihály, Herzfeld Mór, 
Horváth István, Vicágh Antal 50—50 fill., 
Ernst Józsefné, Gersei Ferencné 40—40 fill., 
Horváth nővérek 25 fillért. A szíves adomá-
mányokért hálás köszönetet mond az egylet 
elnöksége. 

Győrött f. hó 20Wm nyilik-niegra Nem-
\ zeti Szalon huszonnyolcadik vidéki kiállítása. 
.. Védnökei 'Széchenyi M. gr.'püs'pök ée Lippay 

G.'fljispán;"'. a -kiállítás elnökei pedig. Godar 
B. alispán és Wennesz J. dr. polgármester. 
300-nál több a kiállított műtárgy. 

A körjegyzőségek vasárnapi tárgyalá
sait tarán .Vilmos szombathelyi püspök fel
kérésére beszüntette Vasvármegye alispánja. 

Brutális csendőr és rendőrök. Kondos 
Mihály csendőr, Horváth András és Szalay 
József rendőrök, jánosházai lakosok f. hó 13-án 
délután megjelentek Réz István jánosházai 
szabó műhelyében s az ott. dolgozó Vas Fe
renc nevü 17 éves tanoncot lopás gyanújával 
vádolták. A Cu tagadta a lopást, ugy a bűn-
részességet, miért "őt — vallatás közben — 
"bottal és kézzel jól elpáholták-'s rajta 8-nap 
ilatt gyógyuló k&inyü testi sértést ejtettek. 

I 

Az esl'l ruljéléittutéft U JzolllbathélV'i tn* kir 
' csendőrszárnyparancsnoksághoz. Kíváncsiak 

.vagyunk annak Ítélkezésére, mért ez már 
»iia.ii.i ln(>ggum-jitqa^^?c^ga^baii: •*' •• ;•' "' 
' •» - ; • . - . Eljegyzés. Bálky József oroszlányi 

segédjegyző a hétén jegyet váltott Ducz Er
zsike kocsi óvónővel. ., 

Bosznallé asszony, özv. Horváth Jó-
zsefné borgátai lakos f. hó 9-én reggél 7 óra
kor Kaidra ment a postára, miközben a bor
gátai falu végén találkozott régi haragosával, 
Németh Istvánnéval, ki 'öt egy fadarabbal 
egyszer fejbe és többször hátba, ütötte. Hor-
váthné sérülései 10 nap alatt gyógyulnak s 
így súlyos testi sértés vétsége_ miatt indult 
meg Németiiné ellen a büntető eljárás. 

Betöréses lopás. Jánosházai tudósítónk 
jelenti, hogy e hó 13-án éjjel Eger Ferenc 
hentesüzletét ismeretlén tettesek kirabolták. 
Feltörték a helyiség ablakját, azon hatoltak 
be s adogattak ki egy sonkát, 15 kg. kolbászt 
és 3 kgT^saafóníiát A rendőrség és csendőr
ség nyomozása hamarosan eredményre veze-. 
tett. kinyomozták a tolvajokat Marton Pál 
szabósegéd, Strinyi Lajos, szabóinas, Pleven-
czis István éa Bödör Imre suszterinasok sze
mélyében, kik bűnöket töredelmesen bevallot
ták azzal, hogy már több ízben követtek el 
kisebb lopást, A lopott hus értéke 44 koro
nára rug. A tetteseket feljelentették a szom-
bathely4-JUr, ügyészséghez. 

Kanyaró E.-Hetyén. A gyermekek réme, 
a kanyaró égy esetben előfordult Egyházas-
hetyén. Óvintézkedések foganatosíttattak. 

Talált fiúcska. A múlt héten Zala
egerszegen találtak egy kis fiúcskát az utcán 
sirva: A rendörségre kisérték, de kilétét meg
mondani neiíi tudta. Ismertető jele a fiúnak, 
hogy balszeme hiányzik. Nem járásunkbeli 
a fiu? . ~" " 

Fatolvajok a sági erdőn. Lencz János 
az alsósági uradalom erdöőre e hó í6-án 
délelőtt 11—12 óra között hazafelé ment az 
erdőből. Útközben észrevette,, hogy az erdő
ben tolvajok járnak, akik lopják a fát. Meg
állította őket s dulakodás támadt közöttük, 
miközben az erdöőr kétcsövű fegyverét és 
vele levő gyermekének baltáját elvették, mi
után a tolvajok tovairámodtak. Az erdőőr 
vallomása szerint a tolvajok 8—10-en le
hettek, kik között cigányok is voltak. A nyo
mozás megindult a tettesek kiderítése végett. 

A polgári kör estélye Janosházán. A 
jánosházai polgári olvasókör s ezzel kapcsola
tos dalárda ma este tartja táncmulatságát.^ 
közönség1 között nagy az érdeklődés, mert k i 
tudódott, hogy az estélyen előadandó darabok 
remek dallammal bírnak. ."'J- ' 

Iparosbál Magyargencsen. A ráagyar-
gencsi iparosok folyó évi január hó 20-án 
vasárnap, a magyargencsi 1 lofímann.-féle ven
déglőben a magyargencsi.idárosok Temetkezési 
"alapja javára.zártkörű iparosbált rendeznek. 
A bálbizottság tagjai: Horváth János elnök, 
Kripinger Dénes jegyző, Sülé József pénztár
nok^ Györkös József ellenőr. Rendezőség: 
Sülé József.-Horváth János, (Iái József, Hor
váth Pál, Rozs Géza és Deéri Károly iparo
sok. Belépődíj: Személyjegy 1 kor., családjegy 
2 kor. 40 lill. Kezdete este 8 órakor. Fclül-
Bzetések. köszönettel fogadtatnak és lápunkban 
nyugtáztatnak. 

rtzotlallS-TSfmW^erteuTSse^s^ 
asszonyián. Ostfiaaszöny'fán a műit Vasárnap 
gyűlést turtottak a szocialisták.' melynek szó-

r 1 l t 1 R ^ 1 í 9 « s ^ " T ^ l á = a ^ ? z ™ 
demokrata párt titkára volt. A gyűlést, me--
lyeir 100—150 munkás vett részt, egy zsellér 
a következő szavakkal,nyitotta meg: Tisztelt 

értekezlet! Megnyitom a gyülekezést. K/utáit 
Andrássy a szervezkedés szükségét bizonyít 
tolta, majd kérte a népet, hogy ne lépjen 
sztrájkba; hanem tömörüljön. A sztrájk meg
kezdését a vezetőség hatérozza meg. Felem
lítette, hogy a szocialista szervezet minden 
tagjának, ha az a tag már egy év óta fizeti, 
a dijakat, munkaképtelenség esetén kárpótlást 
ad, ha más vidékre akar menni, hogy munkát 
vállaljon, útiköltséggel látja el a munkást A 
gazdasági munkások mai rossz" helyzetének 
gépék térhódítása az oka, mert mig gépek 
nem voltak, a munkás helyzete is tűrhető 
volt Beszélt a szónok aról is, hogy a mun
kások igyekezzenek a munkaadókkal jó v i 
szonyban lenni, mert az egyetértés vezethet 
csak a békés megoldásra s ezzel a munká
sok helyzeténzk a javítására. Andrássy szerint 
a szociáldemokrata párt az .egyedüli szerve
zet, mely á munkások sorsai szivén viseli és 
épen ezért ajánlja a népgyűlésnek, hogy ala
kítsanak helyi csoportot Andrássy beszédét 
a jelenvoltak nagy éljenzéssél fogadták és 
szavainak hatása alati megalakították a helyi 
szereezetet. Ezután.a népgyűlés teljes rend
ben ért véget 

C S A R N O K 

A s z e r b g u z l i c á r . 
Irl.v: Béri F. Zsigmond 

I . 
Vidáman szólt a zene a roszovi vár év

százados falai közt Deli szerb ifjak, bogár-
szemű .-zerb leányok szilajon roppták a tán
cot nagy gyönyörűségére Harajovics Istvánnak. 

: A hatalmas várúr kényelmesen elnyúj
tózva feküdt egy kereveten. 

1 «Szóljon a zene s folyjon a tánc!» kiál
totta a zenészeknek s azok szinte a rogyásig 
húztak a talpalávalót a hatalmas várúr pa
rancsára. 

. . . Odakünn ezalatt, Rigómező mellett 
vérzett a szerb nemzet.. . • . . . • 

. »Ncmes apródjaim! bort. a kupába!« 
dörgött István ur zengzetes szava s pár pilla
nat múlva színültig megteltek az é.kes bDli-
koniok. - ' \ • " 

• . . . Rigómezö mellett a csata zajában 
folyt a vér, mint patak . . . -

»Kljén a szerelem! Éljen a barátság!* 
rivallt fel a várúr s rivalló szavára ötven 
deli ifjú hörpenti poharát 

. . . Lázárnak, a szerbek hatalmas cár
jának kékülő ajkáról tán ép most kapta el 
a végső sóhajt az alkonyi szellő . . . 

A roszovi várban dalra is gyújtattak, s. 
daloltak tüzesen, szivet perzselöen,-Tíőkről t 

szerelemről' A szegény hazára nem gondolt 
itt senki. * . —-

• . . . Rigómezö mellett a törökök ajkán 
• Győzött ÁllahU zengett . . . '.•'<**' 

— — S - y ó l t a zene-, csengett az ének, folyt; 
a^bor..., mig ott künn ezalatt Rigómező 
mellett meghalt a szerb nemzet.. . 

— ,-r'- T'r,——Tma-rr.-n-miiH;-^- — — B Í I w-?-*v*s^j*a 
• : y u . . • 

Feljött a hold, de sápadt, volt a képe, 
tán a szerb nemzet gyásza festette oly fe-
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hérre, szomorúan, bánatosan járt végig a csata
tér lelett csillaghadával, aztán — remegve 
bujt el a fellegek mögé. 

Egy magányos vitéz vágtat a sötét é j
szakában, tajtékzó paripán. Magas, karcsú 
alak, szeme villogása még az éjszakán is á t 
ragyog. Oldalán örült táncot jár kardja, amint 
sebesen vágtatva tovaröppen az éjben. 

• Aztán borongó fájdalom tükröződik' 
vissza, s ha a sötétség nem volna olyan vak, 
tisztán láthatunk, mint gördül alá két fényes 
könnycsepp a szeméből az arcára, az arcáról 
a földre, vagy tán inkább a szivébe! 

Megveregeti paripája izzadt nyakát. 
•Szegény, szegény állat!« suttogta elérzéke
nyedve, > tudom kifáradtál. No, de ne búsulj 
semmit, majd megpihenhetsz a roszovi vár
ban!* Férfias vonásai mégjpbbah sötétültek, 
hogy e nevet kiejtette. ' •• • 

Lassan-lassan feltünedeztek a roszovi 
vár büszke körvonalai. Kényesen kivilágított 
ablakaival ugy tünt fel az éji homályban, 
mint valami, ragyogó tündérpalota. 

A lovag arca a vakító fényözön láttára 
egyre jobban beborult j-

>Mimién ablak ki van világítva!- mor
mogott magában. »Miért? . . . T a l á n csak 
nem ? . . . De ezt nem tehetem fel egy szerb
ről! . . . S ha mégis? ' . . . 

Elfödte "kezével arcát s fájo~gonilo1a^ 
tokba merült Jó lova ezalatt nyílsebesen tVt-
pitette a vár felé. . 

>Hah! mi ez?« kiáltott a lovag, s meg
rántotta . lova zabláját. A szegény állat megállt 

•Zene, énekszó töredezik ki a várból! 
Mindenható Isten! Csakugyan! Most már nem 
kételkedhetem: Harajovics Iván, szép jegye
sem atyja - nyomorult hazaáruló, ki tétle
nül nézi, mint vérzett el nemzete Rigómező 
mellett! « 

A lovag a szivéhez kapott Ugy zúgott, 
ugy fájt valami ott belül, hogy azt hitte, ütött 
a végső órája 

A hűvös éji szél csakhamar magához 
téritette. 

> Bemenjek'?, tűnődött magában. •Eh! 
hadd lássam szemtől-szembe azi a nyomo
rultat, ki vigadni tud akkor, mikor hazája 
vérben fürdik!' 

Megsarkantyúzta lovát, s a nemes mén 
őrült vágtatással viharzott tova s pár perc 
múlva odaröpitette őt a roszovi vár hídja elé. 

Épen kopogtatni akart; mikor egy ma
gányos alakon akadt meg a tekintete. 

• Ki vagy te, jó vitéz ?-« kérdezte sötéten. 
Szegény guzlicár vagyok uram!« felelte 

az ismeretlen. »Szeretnek bejutni a várba, de 
alig eresztenek be oda engem.« 

A lovagnak pompás ötlete támadt 
• Cseréljünk öltözetet jó ember, tán nem 

vesztesz a cserével! Add otta kobzodat, s vedd 
érte kardomat!' S letépte az oldaláról drága 
kövekkel dúsan kivert remek kardját. 

Á guzlicár habózott. A lovag türelmet
lenkedni litzdett. _ . - . 

• Nó, nem hallottad?,' rivall rá indulattal. 
• De . . . jó uram, meggondoltad-e, mit 

rlejsto-- ám»l«tt^,«aw«««w»»»!!S3i^ 
... •Szvotics Milán nem tetőled . kérdezi, 

mit csináljon!' csattant fel büszkén a lovag. 
A guzlicár mélyen meghajolt e névre. 
• Bocsáss meg uram, hogy rögtön nem 

engedelmeskedtem, de hidd el, nem ismerte
lek meg. Itt az egész öltöze tem!« 

Szvotics Milán deli tagjait nemsokára a 
guzlicár szegényes ruhája fedte. 

•Vedd paripámat is!« suttogta a lovag, 
»s ha többé nem térnék vissza, azt mondjad 
népemnek, hogy Rigómező mellett haltam hősi 
halált! — Isten megáldjon!' ^ . 

, A hű paripa olyan esengve nézett rá, 
mintha csak azt mondta volna: 

•Ne menj édes gazdám, na menj be a 
várba! Ülj iukább az én hátamra. Messze 
tovaröpitlek ez átkozott tájról!' 

r- De a lovag nem értette meg paripája 
könyörgő tekintetét. Felsegítette a guzlicárt, 
s mindaddig követte szemével, mig csak ló 
és lovas bele nem veszett a sötét éjszakába. 

Aztán kezébe vette kobzát s zörgetett 
a kapun. 

• Ki az?' hangzott a toronyból. 
• Magányos guzlicár, ki dalolni vágyik a 

vár hatalmas urának' . . 
•Majd. bejelentelek, bár ugy is hiába!« 

szólt a kapus s becsapta az ablakot. 
A lovag dobogó szívvel várakozott a 

kapu előtt 

kell?« rivall a hatalmas várúr a 

künn s' bebocsátásért 
dicsőségedről sze-

•Mi 
kapusra. 

Egy guzlicár v i r 
eseng. Dalolni vágy' uram 
retne dalolni!' 

Harajovics Iván arca mosolygásra derűit 
• Bocsásd be azt az ingyenélőt! Ugy is 

mindegy, egygyel több vagy kevesebb léhűtő 
van a teremben!' 

A kapus liic.j.l ott maradt az ámulattól. 
Emberemlékezet óta ez az első eset, hogy a 
vár ura beereszt magához egy lézengő guz
licárt 
*-r- »Lódulj na! Mit tátod a szádat? ordí
tott Iván ur s a harag felhője gyülemlett 
homlokán. 

A kapus sietve inalt ki a teremből. 
A hidat leeresztették, a kapu csikorogva 

nyílt 'meg, a guzlicár bejépett - -»-?••.. 
•Csak rám ne • ismerjenek!' suttogta 

magában. »Hej, én hősi kardom, csak téged 
ne adtalak volna oda! Veszélyes játékba kezd
tem, csak életemmel ne fizessem meg vak
merőségemet! 

I I I . 

Tündéri fényözön ragyogott szét abban 
a teremben, melybe a guzlicárt vezették. 

Szeme csak nagysokára tudott megba
rátkozni a vakitó fényáradattal. Lopva körül
pillantott s csengő hangon, érces szóval üd
vözölte a vendégeket. 

Épp asztalnál ültek. Az asztalnál a várúr 
hatalmas, daliás alakja kiválik a többi közül; 
kicsi, szúró szeme oly vadul forog, hogy meg
dermeszti a vért -az ember ereiben., . . 

Jobbján ül leánya; a roszovi vár gyöngye,, 
a tündérszép Száva. Szép arca olyan, minta 
patyolat, melyre piros rózsákat csókolt a haj" I JBW . .WJáPaK be. 

i -iiai.sug.ii.^n í i c p j ü . . v i l l o g , mint. .a. | 
csillogó gyémánt-, selyem haja kecsesen om
lik vállaira s lágyan simulva övezi habkönnyű 
termetét. 

A lovagok lehetnek vagy ötvenen. Fé

nyes, csillogó ruhába~Oltözött figurák. Kevés 
köztük az igazán derék lovag Harcra, csatára 
termett mindegyik, de nem bepsületes küzde
lemben villog acéluk, hanem békés lakosokra 
ütnek s vérbe fojtják saját hónuk népét 

A guzlicár szive kínosan vonaglott e 
hazaáruló gyülekezet láttára. Ennyi hősi erő! 
s gyümölcs nélkül marad, sőt a hon vérét 
szívja. - -

• No danolj már te bamba'- rivall rá 
a várúr. .'• 

A guzlicár arcán kicsattant a vér, a 
méltatlankodás pírja nyílt ki rajta. De lassan-
lassan legyőzte felindulását; aggodalma is meg
szűnt: nem ismerték meg, — csak a vár
kisasszony, »az orom bimbója« tekintett 
nyugtalanul a szeme közé. A többi hölgy már 
eltávozott a teremből. 

A zene elhallgatott, a guzlicár elővette 
kobzát s. megpendítette húrjait 

Édesen, lágyan hangzott először a ko
boz, mint a méh döngése, szellő csevegése, 
majd viharosan zengett, felszállt a magasba, 
mintha zugó tenger zajló moraja s felsivalt 
élesen, vadul vijjongva^ mint a halált szóró 
agyú mennydörgő ércszava . . . Aztán megint 
elsimult, lágyabban zengett; fájdalmasan csen
gett, remegve, alig hallhatóan, mint a hal
dokló bucsusóhajtása, elszálló lelkének utolsó 
fohásza. . .. 

" A vendégek elbűvölve hallgatták a meg
rázó dallamot. A guzlicárnak'és a várkisasz-
szonynak köny szökött a szemébe. Száva már 
tudta, hogy ki az a lantos: igy csak egy tud 
játszani nagy Szerbországban, Szvotics Milán, 
az ő daliás jegyese. , . 

• Énekelj is hozza!- parancsolt a várúr 
gőgös hangon, s a koboz újra megszólalt 

Lágyan kezdte ismét, édes, csengő han
gon, mint a szellő fuvalma. A. fényes terem
ben végigcsendült szép, bariton hangja . . . 
-s énekelt szive hő hevével, gyönyörű hangjá
nak ezüst csengésével. Dalolt a hazáról, a 
haza bajáról, hősökről, csatákról; . . . aztán 
hirtelen fájdalmasan szólt az ének, a rigó
mezei csatát siratta most kobza . . . 

( Folyt. kov. 

E g y ü g y e s f i n t a n o n c u l 

G á s p á r K á l m á n -
borbély és fodrász üzletében azonnal 

felvétetik. 

Hirdetmény. 
Celldömölk nagyközség elöljárósága 

képviselőtestületi határozat folytán bérbe, 
adja a helypénzszedési jogot bárom 
egymásután következő évekre, vagyis 
1907. év április 1-től 1910 év már
cius hó 31.-éig, Celldömölk nagyközség 
tanácstermében 2907. év február M 
7. napján d. u. 3 órakor. 

Felhivatnak bérbe venni szándéko
zó.!? hogy. az árverést megelőzőleg 1178 
kor. bánatpénzt árve: 

Az árverési feltételek Celldömölk 
nagyközség I r o J ^ ^ 
bővebb felvilágosítások Is Ott nyerhetők 

•Celldömölk, 1907 január 19.. 
Pálovlts József, biró. 
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F ü r d ő k á d 
jó.karban levő 

m e g v é t e l r e k e r e s t e t i k . 

* Cini a kiadóhivatalban.-

T a r t ó s é s j ó ! 

O l c s ó á r a k ! 
Az árjegyzéki arakból nagy engedményt 

adunk t. vevőinknek; ugyanis kerékpáraiiík 
árát felére: 80 koronára szállítottuk le. Ma
gyarországba az elvámolásért -t korona szá
míttatik fel. Világhírű ..Multiplex" kerék-
páráinkért fi éri irásljeli jóUilhiit vállalunk. 
Számtalan elismerő levél a szállított gépekről 
Elsöminőségü gyártmányú „Multiplex" ke
rékpáraiiík felülmúlják e téren Európa gyárt
mányait, mert gépeink összes alkatrészei 
teljesen gyárunkban készülnek s igy azok 
tartósságáért szavatolhatunk. 

Árjegyzéket kivánalra ingyen és bérmentve kük' 

a „ M U L T I P L E X " kerékpárgyár, Berlin 257. 
Gitsclreiuer-strásse 15. 

S c h e f f e r R e z s ő 

S z a k v é l e m é n y e k 
az 

E s t e r h á z y C o g n a c r ó l 

V í / '•• 

A magy kir. műegyetem bo
rászati laboratóriuma által hiva
talosan megejtett és általunk 
tudomásul vejt vizsgálatok alap
ján az 

E s t e r h á z y 

M o o g n a c o t 

betegeinknél alkalmaztuk és azt 
sikeresen használva mint kitiin.ö 
minőségűt és a francia Cogna-
cokkal vetekedő!' a legjobban 
alánlhatjnk. 

Dr. Tanlíer Vilmos Or. Ketly Károly 
egyetemi tanár , egyetemi t anár . 

Dr. Stiller Bertalan Dr. Ángyán Béla 
egyeiemi tanár . egyetemi tanár , 

Dr. Reczey Imre Dr. Poor Imre 
egyetemi tanár . k i r . tan., egy. tan. 

Dr. Pertik Ottó Dr. Báron Jónás 
egyetemi t a n á r . egyetemi t aná r 

Az 

E s t e r h á z y c o g n a c 
minden előkelő fűszer és csemege 

kereskedésben kapható. 

ü |o |o |o |o | c ) o |o |o | u |o |o |o |o |o |Ü |o | u |o | u |o |u |o |o |o |U |U | u |0 | 

t ü z i f a n a g y k e r e s k e d ö n é l C s á k t o r n y á n k a p h a t ó 

a kjö v e t k e z ő m i n ő s é g ű t ű z i f a : 

I . o s z t á l y ú b ü k k h a s á b K 1 5 0 

I . > » » 1 4 0 

I I . „ „ „ 1 3 5 

I . „ „ d o r o n g „ 1 0 5 

10 ,000 k g . - k é n t a c s ö m ö d é r i v a s ú t á l l o m á s o n 

vaggonba r a k v a . 

^ 4 

D r . , B L U M é s D r . K Ó R O D Y 
i fog- és szájbetegségek szakorvosai = = 

F o g o r v o s i é s f og techn ika i m ü t e r m ö k 
= PÁPÁN, Jókai-ntca 16., Blnm-féle ház. - = 

Porceüán, arany, 
^.platina-, cement. f o g t ö m é s . 

Érzéktelcnitett fog- és gygkérhnzás (éjjel is). 

m a f o g . 
Arany, kautschuk, celluloid, alumínium lemezű 
és amerikai rendszerű lemez nélküli ~ 

N ű r o ^ J a v i t Ú N a z o n n a l e l k é f * z Q I . 

Arany fogkorona. Csapos fog. Fogtlsztitás. Fogkő-eltávolitás. 1 

Mérsékelt ár, több évi Jötallas! 

K ü l ö n l e g e s b e r e n d e z k e d é s g y e r m e k f o g a k é s s z á j -

' b e t e g s é g e k k e z e l é s é r e . = = = = = 

Rendelés naponta (vasár- és ünnepnapon is) 

délelőtt 8-tól délntán 6-ig. 

oj o|o |« (ö |« |« ({> ( o ) ö | o ( o |o |o |o |ö |o |ö |o |o |o |o |o |o |o |ö |o |o | o jo jo |o 

L e á n y e g y e s ü l e t U r á n i a - e s t é l y e a K o r o n a - s z á l l o d á b a n 

1907. j a n n á r 2 6 - á n , e s te 8 ó r a k o r . 
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A S I r a r 1 A 
KÉRJEN 

S g 

r MINDEN • 
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A G R A R I A - t ó l -
r 

• 
í 

ÁRJEGYZÉKET 
gözcséplökészletehröl, 
b e n z i n m o t o r o k r ó l 
és Tetögépekröl. = 

Al árjegyzéket díjtalanul küldjük. 
lieVélczIm: 

A G R A R I A B u d a p e s t V á c z i - n t 2 . 

r 

• 
i 

A g r a r i A 

A c e t y l é h v i l á g í t á s h o z : 

•Ligjobb minfisga rémai darabos calciumcarbld . . 26 K. 
Legjobb minőségű romai szemcsés carbid 30 K 
Ara 100 kgr. tiszta súlyért, tehát csomagolási 

sulybeszámilása nélkül, ingyenes csomagolással, 

azonnali készfizetés vagy utánvét ellenében pénz

tári engedmény és minden levonás nélkül. 

Szállítunk legkitűnőbb rendszerű acetylenkészü-

lékeket és teljes acetylen-világitásl berendezé

seket is legjobban. 

Állandó nagy raktár Budapesten. 
Gyors kiszolgálás! v 

S c h v a r c z J ó z s e f é s T á r s a 

acetylen-világítási és calciumcarabid eladási vállalata 

B U D P E S T , V , V á c i k ö r u t 26/a. 

S z e m é l y h i t e l ! 
Kezes és kezes nélkül katonatisz

tek-, papok-, lelkészek-, udvari-, állami-, 
megyei- és magántisztviselők, tanítók, 
kereskedők, iparosok, nyugdíj jogosult 
hölgyek, kereskedelmi alkalmazottak 
és magánosoknak '/4—25 évig terjedő 
időre heti, havi, l / » — V i eV egész évi 
tókekamat törlesztéssel I 

KÜLÖNLEGESSÉG: A pár is -bécs l 
enqueté értelmében tőkésítjük, a jö
vedelmet. 

4%! 4 7 . ! 4%! 4%! 
J e l z á l o g h i t e l ! 
300 koronától feljebb I . , I I . és III. 

helyre földek-, városi- és vidéki házak, 
nyaralók, gyárak, fürdő épületek, mal
mok, ásványvíz és egyébb források 
é s kőbányákra, a becsérték 3 :

J részéig. 

É p í t é s i h i t e l ! 
épitésfélben levő ingatlanokra 2—3 
részletben, oly arányban, amily arány
ban az építkezés előre haladt'! 
Bank- és magánadósságok convertálása 1 

Váltó- és tárcahitel! Viszleszá-
mltolás k e r e s k e d ő k n e k ! 

- Előnyösen Solid alapon és gyor
san eszközöljük inindézeTT félUl" lliavele--
teket elsőrangú intézetek által! 

„ E l s ő r e n d ű a j á n l a t o k ! 
Kerten prosp'eTtu.siI " r " 
Válaszbélyeg mellékleneó I 

M E L L E K L . E . 
Bndapest, V. ker Kohári-u. 19 B sz. 

Ha kösz vény ben, reumában, ischias-
ban szenved, vegyen egy üveg 

D r ' Fiasch-íéia k ö s z v é n y - s z e s z t , 
mely csúzi, köszvényt, reumát, kéz-, láb-, 
hát- és derékfájást, kezek és lábak gyen-' 
geségét, fájdalmakat és daganatokat biz
tosan gyógyít. Hatása a legrövidebb idő 

alatt észlelhető. Kapható: 

D r . F L E S C H E . H . 
„Magyar korona" gyógyszertárában, 

GYŐR, Baross-nt 24 szám. 
Másfél decilileres üveg ára 2 kor Huza
mosabb használatra való «Családi, üveg 
5' kor. 3 kis, vagy 2 -Családi, üveg ren
delésénél már bérmentve, utánvéttel 

lüldjük. 

R h e u m á t , C s ú z t , K ö s z v é n y t 

föltétlenül és biztosan gyógyít a híres 
és minden házban nélkülözhetetlen -

D r . A r á n y i herknleslttrdől 

R h e u m a - 0 1 a j . 

Ajánlható kéz-, láb-, hát-, mell-és de
rekfájásnál, ütés, erőltetés, ficamodások-
nál, fülfájás és fülzúgás, fej- és fogfájás-

nál: — Kapható u béaaJMaél; 
BALLÁ SÁNDOR gyógyszeriára 

H ó d m e z ő v á s á r h e l y Kossuth-ter. 
^RP^gT-IWégnelt" *-K^^. tyúbaüv.eg-JUj 

K. 6 koronás rendelésnél ingyen csoma
golás, bérmentve. —. Pápán főraktár: 

Városi gyógyszertár. Fő-utca 8. 

15 forintért tiszta gyapjúszövetből 
mérték szerint elegáns kivitelű 
férfiöltöny, felöltő vagy teli-

. kabát 

K r a a s z F . é s T s a 
•— _ nriszabó üzlete 

B n d a p e s t , Kerepesi nt 69 szám. 
Vidékre mintákat mértékvételi utasítással 

- . . bérmentve. 

Sok szenvedéstől szabadni meg, 
ha megismeri az 

Ü U n i v e r s a l - F l u i d 

bedörzsölő'szert, mely enyhít: csnzt, 
köszvényt, rhenmát, fog- és fej
fájást és makacs borviszketegséget. 
A kimerült izmokat és idegeket fel
üdíti- és erősíti, amit számos elismerő 

aj* és liálairat igazol. — Egy kis próba-
& üveg ára 40 fill, egy decis üveg 1 K 
0 3 <M fiii _ i Főraktár: 

Tötök J. gyagytírz 
50 fill. 
BUdUjIBSl, 
Király u. 12. és Andrássy-nt 26. 

jj Vidékre '3 hagy üveget 4 K 50 I , 
4S*e_kts üveget-á Klérji^cjrtjji 
3 magolás-költségmentesen ki) 
jj „Vörös-kereszt" gyógytár-Temesvár 

Nyomatott Dinkgreve Nándor könyvnyomdájában Celldömölk 


